
New Brunswick'' where they appear therein and 
substituing therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

PUBLIC UTILITIES ACT 

J 03( l) Section 1 of the Public Utilities Act, 
chapter P-27 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the definition ''Court of 
Appeal'' and substituting therefor the following: 

''Court of Appeal'' means The Court of Ap
peal of New Brunswick; 

103(2) Subsections 9(4) and (5), 23(2) and 25(1) 
of the said Act are amended by deleting the 
words ''the Supreme Court'' where they appear 
therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Ber1ch of New 
Brunswick''. 

QUEEN'S COUNSEL AND 
PRECEDENCE ACf 

104 Section 2 of the Queen's Counsel and 
Precedence Act, chapter Q-2 of the Revised 
Statutes, 1973, is amended by deleting the words 
''the Supreme Court'' where they appear therein 
and substituting therefor the words ''Tl1e Court 
of Queen's Bench of New Brunswick and of the 
Court of Appeal''. 

QUIETING OF TITLES ACT 

105(1) Subsections 1(4) and (5), 4(1) and 7(2), 
sections 17, 20, 23, 24 and 31, and subsection 
36(1) of the Quieting of Titles Act, chapter Q-4 
of the Revised Statutes, 1973, are amended by 
deleting the words ''the Supreme Court'' where 
they appear therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

105(2) Sections 13 and 30 of the said Act are 
amended by deleting the words ''the Appeal 
Division of the Supreme Court'' where they ap
pear therein and substituting therefor the 
words ''the Court of Appeal''. 

Nouveau-Brunswick>> la ou ils apparaissent et 
Jeur remplacement par Jes mots <<Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LES ENTREPRISES DE 
SERVICE PUBLIC 

103( l) L 'article 1 de la Loi sur Jes entreprises 
de service public, chapitre P-27 des Lois revisees 
de 1973 est modifie par ]'abrogation de la defini
tion <<Cour d'appel>> et son remplacement par ce 
qui suit: 

<<Cour d'appel>> designe la Cour d'appel du 
Nouveau-Brunswick>>. 

103(2) Les paragraphes 9(4) et (5), 23(2) et 2((1) 
de cette Joi sont modifies par la suppression des 
mots <<Cour supreme>> la ou ils apparaissent et 
leur remplacement par Jes mots <<Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LES CONSEILLERS DE LA REINE 
ET LEUR PRESEANCE 

104 L 'article 2 de la Loi sur Jes conseillers de la 
Reine et leur preseance, chapitre Q-2 des Lois 
revisees de 1973 est modifie par la suppression 
des mots <<Cour supreme>> la ou ils apparaissent 
et leur remplacement par Jes mots <<Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick et de la 
Cour d' appel >>. 

LOI SUR LAV ALIDA TION DES TITRES 
DE PROPRIETE 

105(1) Les paragraphes 1(4) et (5), 4(1) et 7(2), 
Jes articles 17, 20, 23, 24 et 31 et le paragraphe 
36(1) de la Loi sur la validation des titres de 
propriete, chapitre Q-4 des Lois revisees du 
Nouveau-Brunswick de 1973 sont modifies par la 
suppression des mots <<Cour supreme>> la ou ils 
apparaissent et leur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick >> . 
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105(2) Les articles 13 et 30 de cette Joi sont 
modifies par la suppression des mots <<Division 
d'appel de la Cour supreme>> la ou ils apparais
sent et leur remplacement par Jes mots <<Cour 
d'appel >>. 



REAL EST A TE AGENTS LICENSING ACT 

106(1) Subsection 5(6) of the Real Estate 
Agents Licensing Act, chapter R-1 of the 
Revised Statutes, 1973, is repealed and the 
following substituted therefor: 

5(6) Any person dissatisfied with any decision 
of the Minister under this section may appeal 
therefrom to a judge of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick sitting in the judicial 
district where the applicant resides or has his 
place of business. 

106(2) Paragraph 16(d) and subsection 17(6) of 
the said Act are amended by deleting the words 
''the Supreme Court'' where they appear therein 
and substituting therefor the words ''The Court 
of Queen's Bench of New Brt1nswick''. 

RECIPROCAL ENFORCEMENT OF 
JUDGMENTS ACT 

107( l) Subsections 1(2) and 2(1) of the 
Reciprocal Enforcement of Judgments Act, 
chapter R-3 of the Revised Statutes, 1973, are 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

107(2) Section 8 of the said Act is amended by 
deleting the words ''the Supreme or any County 
Court of this Province'' where they appear 
therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick or the Court of Appeal''. 

RECORDING OF EVIDENCE BY SOUND 
RECORDING MACHINE ACT 

108( J) Section 1 of the Recording of Evidence 
by Sound Recording Machine Act, chapter R-5 
of the Revised Statutes, 1973, is amended by 
deleting the words ''the Supreme Court, any 
county court, County Court Judge's Criminal 
Court', where they appear in the definition 
''court'', and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
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LOI SUR LES PERMIS DES AGENTS 
IMMOBILIERS 

106(1) Le paragraphe 5(6) de la Loi sur Jes per
mis des agents immobiliers, chapitre R-1 des 
Lois revisees de 1973 est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

5(6) Quiconque n'est pas satisfai t d'une deci
sion prise par le Ministre en application du pre
sent article peut en appeler au juge de la Cour 
du Banc de la Reine siegeant dans la circonscrip
tion judiciaire ou le requerant reside ou a son 
etablissemer1t. 

106(2) L 'alinea 16d) et le paragraphe 17(6) de 
cette Joi sont modifies par la suppression des 
mots <<Cour supreme>> la ou ils apparaissent et 
leur remplacement par Jes mots <<Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR L'EXECUTION RECIPROQUE 
DES JUGEMENTS 

107(1) Les paragraphes 1(2) et 2(1) de la Loi 
sur }'execution reciproque des jugements, 
chapitre R-3 des Lois revisees de 1973 sont 
modifies par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et Jeur remplace
ment par Jes mots <<Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

107(2) L'article 8 de cette Joi est modifie par la 
suppression des mots <<Cour supreme ou d'une 
cour de comte du Nouveau-Brunswick>> la ou ils 
apparaissent et leur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick ou la Cour d' appel>>. 

LOI SUR L'ENREGISTREMENT DES 
TEMOIGNAGES A L'AIDE D'APPAREILS 

D'ENREGISTREMENT SONORE 

108(1) L'article 1 de la Loi sur l'enregistrement 
des temoignages a /'aide d'appareils d'enregistre
ment sonore, chapitre R-5 des Lois revisees de 
1973, est modifie par la suppression des mots 
<<Cour supreme, une cour de comte, la Cour du 
juge de la Cour de comte siegeant au criminel>> 
la ou ils apparaissent dans Ia definition <<cour>> 
et leur remplacement par Jes mots <<Cour du 
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Brunswick, Court of Appeal''. 

108(2) Subsection 6(3) of the said Act is 
amended 

(a) by deleting the words ''or a judge of any 
county court in any other case'' where they 
appear therein; 

(b) by deleting the words ''the Court of 
Queen's Bench'' where they appear therein 
and substituting therefor the following words 
''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

108(3) Subsection 8(1) of the said Act is 
amended 

(a) by deleting the words ''the Court of 
Queen's Bench'' where they appear therein 
and substituting therefor the words ''The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick''; 

(b) by deleting the words ''any county court'' 
where they appear in paragraph (c) thereof 
and substituting therefor the words ''The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick''. 

REGISTRY ACT 

109( I) Subsection 8(2) of the Registry Act, 
chapter R-6 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''the clerk of a 
county court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''a clerk of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick''. 

109(2) Section 13 of the said Act is amended by 
deleting the words ''the Supreme Court or of 
one of the county courts in the Province'' where 
they appear therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

109(3) Subsection 19(9) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the County 
Court'' where they appear therein and substi
tuting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick, la 
Cour d'appel>>. 

108(2) Le paragraphe 6(3) de cette Joi est 
modifie 

a) par la suppression des mots <<ou d'un juge 
d'une cour de comte dans Jes autres cas; 

b) par la suppression des mots <<Cour du 
Banc de la Reine>> la ou ils apparaissent et 
leur remplacement par Jes mots <<Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

108(3) Le paragraphe 8(1) de cette Joi est 
mcxlifie 
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a) par la suppression des mots <<Cour du 
Banc de la Reine>> la ou ils apparaissent et 
leur remplacement par Jes mots <<Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick>>; 

b) par la suppression des mots <<d'une cour 
de comte>> la ou ils apparaissent a l'alinea c) 
et Jeur remplacement par Jes mots <<de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick >>. 

LOI SUR L'ENREGISTREMENT 

109(1) Le paragraphe 8(2) de la Loi sur 
l'enregistrement, chapitre R-6 des Lois revisees 
de 1973, est modifie par la suppression des mots 
<<le greffier d'une cour de comte>> la ou ils ap
paraissent et leur remplacement par Jes 
mots <<un greffier de la Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

109(2) L 'article 13 de cette Joi est modifie par 
la suppression des mots: <<Cour supreme ou de 
l'une des cours de comte de la province>> la ou 
ils apparaissent et Jeur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick>>. 

109(3) Le paragraphe 19(9) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<Cour de 
comte>> la ou ils apparaissent et leur remplace
ment par Jes mots <<Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 



OMBUDSMAN ACT 

90 Subsections 2(4), 3(2), (3) and (4), 18(6) and 
(7) of the Ombudsman Act, chapter 0-5 of the 
Revised Statutes, 1973, are amended by deleting 
the words ''the Supreme Court of New 
Brunswick'' where they appear therein and 
substituting there[ or the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

PARENTS' MAINTENANCE ACf 

91 Section 8 of the Parents' Maintenance Act, 
chapter P-1 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''a county 
court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

PARTNERSHIP ACf 

92 Subsection 24(2) of the Partnership Act, 
chapter P-4 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''The Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

PARTNERSHIPS REGISTRATION ACf 

93(1) Subsection 14(1) of the Partnerships 
Registration Act, chapter P-5 of the Revised 
Statutes, 1973, is amended by deleting the words 
''the Supreme Court'' where they appear therein 
and substituting therefor the words ''The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick''. 

93(2) Subsection 17( 1) of the said Act is 
amended by deleting the words ''a County 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

93(3) Section 18 of the said Act is amended by 
deleting the words ''the Supreme Court or of a 
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LOI SUR L'OMBUDSMAN 

90 Les paragraphes 2(4), 3(2), (3) et (4), 18(6) 
et (7) de la Loi sur ]'Ombudsman, chapitre 0-5 
des Lois revisees de 1973, sont modifies par la 
suppression des mots <<Cour supreme du 
Nouveau-Brunswick>> la ou ils apparaissent et 
leur remplacement par Jes mots <<Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR L'OBLIGATION D'ENTRETIEN 
ENVERS LES PARENTS 

91 L'article 8 de la Loi sur /'obligation d'entre
tien envers Jes parents, chapitre P-1 des Lois 
revisees de 1973, est modifie par la suppression 
des mots <<d'une cour de comte>> la ou ils ap
paraissent et Jeur remplacement par Jes 
mots <<de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick >>. 

LOI SUR LES SOCIETES EN 
NOM COLLECTIF 

92 Le paragraphe 24(2) de la Loi sur Jes 
societes en nom collectif, chapitre P-4 des Lois 
revisees de 1973 est modifie par la suppression 
des mots <<Cour supreme>> la ou ils apparaissent 
et leur remplacement par Jes mots <<Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR L'ENREGISTREMENT DES 
SOCIETES EN NOM COLLECTIF 

93( 1) Le paragraphe 14( 1) de la Loi sur 
l'enregistrement des societes en nom collectif, 
chapitre P-5 des Lois revisees de 1973 est 
modifie par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et Jeur remplace
ment par Jes mots <<Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

93(2) Le paragraphe 17(1) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<d'une cour 
de comte>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <<de la Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

93(3) L 'article 18 de cette Joi est modifie par la 
suppression des mots <<Cour supreme ou d'une 



88(2) Paragraph 72(a) of the said Act is repealed 
and the following substituted therefor: 

(a) is a judge of The Court of Queen's Bench 
of New Brunswick, 

88(3) Section 137 of the said Act is amended 

(a) by deleting the words ''the County Court 
of the county'' where they appear in subsec
tion (1) thereof and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick sitting in the judicial district''; 

(b) by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear in subsection (2) 
thereof and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''; 

(c) by deleting the words ''from the County 
Court'' where they appear in subsection (2) 
thereof: 

88(4) Subsection 190.1(3) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

OIL AND NATURAL GAS ACT 

89 Subsection 44(6) of the Oil and Natural Gas 
Act, chapter 0-2.1 of the Acts of New 
Brunswick, 1976, is repealed and the following 
substituted there! or: 

44( 6) The net proceeds of the oil and natural 
gas produced at the well remaining after the 
payment of the costs and expenses under subsec
tion (5) shall be paid by the Minister into The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick in 
accordance with the Rules of The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick under the 
Judicature Act. 
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<<de la cour de comte>> la ou ils apparaissent et 
leur remplacement par les mots <<de la Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

88(2) L'alinea 72a) de cette Joi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

a) les juges de la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick, 

88(3) L 'article 137 de cette Joi est modifie 

a) par la suppression des mots <<la cour de 
comte>> la ou ils apparaissent au paragraphe 
(1) et leur remplacement par Jes mots <<la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick siegeant dans la circonscription 
judiciaire>>; 

b) par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent dans le 
paragraphe (2) et leur remplacement par Jes 
mots <<la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick>>; 

c) par la suppression des mots <<des decisions 
des cours de comte>> la ou ils apparaissent au 
paragraphe (2). 

88(4) Le paragraphe 190.1(3) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur remplace
ment par Jes mots <<Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LE PETROLE ET LE 
GAZNATUREL 

89 Le paragraphe 44(6) de la Loi sur le petrole 
et le gaz nature/, chapitre 0-2. 1 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1976, est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

44(6) Le Ministre doit consigner a Ia Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick con
formement aux Regles de cette juridiction, le 
produit net provenant de !'alienation du petrole 
et du gaz naturel extraits du puits, apres paie
ment des f rais et charges vises au paragraphe 
(5). 

• 



Acts of New Brunswick, 1975, are amended by 
deleting the words ''Che Councy Court of New 
Brunswick'' where they appear therein and 
substituting there{ or the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

(Subject to proclamation) 

RIGHT TO INFORMATION ACT 

111 Subsection 4(1), paragraph 7(J)(a), subsec
tions 7(2), (3) and (4), subsections 8(1), (2) and 
(3), subsection 11(1), and section 13 of the Right 
to Information Act, chapter R-10.3 of the Acts 
of New Brunswick, 1978, are amended by 
deleting the words ''the Supreme Court'', ''a 
Supreme Court'' and ''A Supreme Court'' 
where they respectively appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick' ' . 

(Subject to proclamation) 

SALE OF LANDS PUBLICATION ACT 

112 Paragraph l(l)(b) of the Sale of Lands 
Publication Act, chapter S-2 of the Revised 
Statutes, 1973, is amended by deleting the words 
''the Supreme Court'' where they appear therein 
and substituting therefor the words ''The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick or the 
Court of Appeal''. 

SECURITY FRAUDS PREVENTION ACT 

113(1) Subsections 11(3), 21(1) and (4), 23(1), 
24(2), 37(1) and (4), and sections 38 and 43 of 
the Security Frauds Prevention Act, chapter S-6 
of the Revised Statutes, 1973, are amended by 
deleting the words ''the Supreme Court'' and 
''The Supreme Court'' where they respectively 
appear therein and substituting therefor the 
words ''The Cot1rt of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

I 13(2) Subsection 37(3) of the said Act is 
amended 
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chapitre R-10.2 des Lois du Nouveau-Brunswick 
de 1975, sont modifies par la suppression des 
mots <<Cour de comte du Nouveau-Brunswick>> 
la ou ils apparaissent et Jeur remplacement par 
Jes mots <<Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick>>. 

(Sous reserve de proclamation) 

LOI SUR LE DROIT A L'INFORMATION 

111 Le paragraphe 4(1), l'alinea 7(J)a), Jes 
paragraphes 7(2), (3) et (4), Jes paragraphes 8(1), 
(2) et (3), le paragraphe 11(1), et }'article 13 de 
la Loi sur le droit a l'inforn1ation, chapitre 
R-10.3 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1978 
sont modifies par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et Jeur remplace
ment par Jes mots << Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick >> . 

(Sous reserve de proclamation) 

LOI SUR LA VENTE DE BIENS-FONDS 
PAR VOIE D' ANNONCES 

112 L'alinea l(l)b) de la Loi sur la vente de 
biens-fonds par voie d'annonces, chapitre S-2 
des Lois revisCes de 1973 est modifie par la sup
pression des mots <<Cour supreme>> la ou ils ap
paraissen t et Jeur remplacement par Jes 
mots << Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick ou de Ia Cour d' appel >> . 

LOI SUR LA PROTECTION CONTRE LES 
FRAUD ES EN MA TIERE DEV ALEURS 

113(1) Les paragraphes 11(3), 21(1) et (4), 
23(1), 24(2), 37(1) et (4) et Jes articles 38 et 43 de 
la Loi sur la protection contre Jes f raudes en 
matiere de valeurs, chapitre S-6 des Lois revisees 
de 1973 sont modifies par la suppression des 
mots <<Cour supreme>> la ou ils apparaissent et 
/eur remplacement par Jes mots <<Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick >>. 

113(2) Le paragraphe 37(3) de cette Joi est 
modifie 



(a) by deleting the words ''the Supreme 
Court, Appeal Division'' where they appear in 
Jines 1 and 2 thereof, and substituting therefor 
the words ''the Cot1rt of· Appeal''; 

(b) by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear in lines 5 and 6 
thereof and substituting there{ or the 
words ''Tl1c Court <)f Qt1ce11' s Bench of New 
Brunswick''. 

SHERIFFS ACT 

114 Section 8 of the Sheriffs Act, chapter S-8 
of the Revised Statutes, 1973, is amended by 
deleting the words ''the Supreme Court'' where 
they appear therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

SOCIAL SERVICES AND EDUCATION 
TAXACf 

115( 1) Subsection 31(1) of the Social Services 
and Education Tax Act, chapter S-10 of the 
Revised Statutes, 1973, is amended by deleting 
the words ''Supreme Court'' where they appear 
in line 3 thereof and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

115(2) Sections l 5.1 and 29, subsections 31 ( 1 ), 
(3), (4), (5), (6), (7) and (9), section 36, and 
subsection 38(3) of the said Act are amended by 
deleting the words ''the Supreme Court of New 
Brunswick'', ''the Supreme Court'' and ''such 
Supreme Court'' where they respectively appear 
therein and substituting there{ or the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

SUMMARY CONVICflONS ACT 

116(1) Subsection 21(2) of the Summary Con
victions Act, chapter S-15 of the Revised 
,Statutes, 1973, is amended by deleting the words 
''the Supreme Court'' where they appear therein 
and substituting there{ or the words ''The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick''. 

(Subject to Proclamation) 
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a) par la suppression des mots <<Division 
d'appel de la Cour supreme>> la ou ils ap
paraissent aux Jignes 2 et 3 et Jeur remplace
ment par Jes mots <<Cour d'appcl>>; 

b) par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent aux lignes 6 et 
7 et leur remplacement par Jes mots <<Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LES SHERIFS 

114 L 'article 8 de la Loi sur Jes sherifs, chapitre 
S-8 des Lois revisees de 1973, est modifie par la 
suppression des mots <<Cour supreme>> la ou ils 
apparaissent et leur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Bru11swick >>. 

LOI SUR LA TAXE POUR LES SERVICES 
SOCIAUX ET L'EDUCATION 

115( 1) Le paragraphe 31 ( 1) de la Loi sur la taxe 
pour Jes services sociaux et }'education, chapitre 
S-10 des Lois revisees de 1973 est modifie par la 
suppression des mots <<Cour supreme>> la ou ils 
apparaissent a la ligne 3 et leur remplacement 
par Jes mots <<Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick>>. 

115(2) Les articles 15 .1 et 29, Jes paragraphes 
31(1), (3), (4), (5), (6), (7) et (9), /'article 36 et le 
paragraphe 38(3) de cette Joi sont modifies par 
la suppression des mots <<Cour supreme>> et 
<<Cour supreme du Nouveau-Brunswick>> la ou 
ils apparaissent respectivement et Jeur remplace
ment par Jes mots <<Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LES POURSUITES SOMMAIRES 

116( I) Le paragraphe 21(2) de la Loi sur Jes 
poursuites sommaires, chapitre S-15 des Lois 
revisees de 1973, est modifie par la suppression 
des mots <<Cour supreme>> la ou ils apparaissent 
et leur remplacement par Jes mots <<Cour du 
Banc de la Reine du Not1veau-Brunswick>>. 

(Sous reserve de proclamation) 



116(2) Subsection 21(6) of the said Act is 
amended by deleting the words '',Official Coun
ty Court Shorthand Reporter'' where they ap
pear therein. 

116(3) Section 23 and subsection 40(2) of the 
said Act are amended by deleting the words ''the 
Supreme Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

116(4) Subsection 51(2) of the said Act is 
repealed and the following substituted there[ or: 

51 (2) ''Appeal Court'' means a judge of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick sit
ting in the judicial district in which the trial of 
the information was held, sitting in Chambers. 

116(5) Subsection 62(1) of the said Act is 
amended 

(a) by deleting the words ''Supreme Court'' 
where they appear therein and substituting 
therefor the words ''Court of Appeal''; 

(b) by deleting the words ''Appeal Division'' 
where they appear therein and substituting 
there{ or the words ''Court of Appeal' ' . 

116(6) Subsection 72(1) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the County 
Court or of the Supreme Court'' where they ap
pear therein and substituting there( or the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

SURETY BONDS ACT 

117 Subsections 4(2), (3) and (4) of the Surety 
Bonds Act, chapter S-16 of the Revised Statutes, 
1973, are amended by deleting the words ''the 
Supreme Court'' where they appear therein and 
substituting there! or the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

TESTATORS FAMILY MAINTENANCE ACT 

118 Section 1 of the Testators Family Main-
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116(2) Le paragraphe 21(6) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<un 
stenographe officiel d'une cour de comte>> la ou 
ils apparaissent. 

116(3) L 'article 23 et le paragraphe 40(2) de 
cette Joi sont modifies par la suppression des 
mots <<Cour supreme>> la ou ils apparaissent et 
Jeur remplacement par Jes mots <<Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

116(4) Le paragraphe 51(2) de cette Joi est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

51(2) L'expression <<tribunal d'appel>> designe 
un juge de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick siegeant en cabinet dans la 
circonscription judiciaire ou a eu lieu J 'instruc
tion de Ia denonciation. 

116(5) Le paragraphe 62(1) de cette Joi est 
modi fie 

a) par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et Jeur 
remplacement par Jes mots <<Cour d'appel>>; 

b) par la suppression des mots <<Division 
d'appel>> la ou ils apparaissent et Jeur 
remplacement par Jes mots <<Cour d'appel>>. 

116(6) Le paragraphe 72(1) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<Cour de 
comte ou de la Cour supreme>> la ou ils ap
paraissent et leur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick>>. 

LOI SUR LES CAUTIONNEMENTS 

117 Les paragraphes 4(2), (3) et (4) de la Loi 
sur Jes cautionnements, chapitre S-16 des Lois 
revisees de 1973, sont modifies par la suppres
sion des mots <<Cour supreme>> la ou ils ap
paraissent et Jeur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick>>. 

LOI SUR L'OBLIGATION D'ENTRETIEN 
ENVERS LA FAMILLE DU TEST A TEUR 

118 L 'article 1 de la Loi sur /'obligation d'en-



tenance Act, chapter T -4 of the Revised Statutes, 
1973, is amended by deleting the words ''the 
Supreme Court of New Brunswick'' where they 
appear in the definition ''judge'' and substituting 
therefor the words ''The Court of Queen's Bench 
of New Brunswick''. 

THEATRES, CINEMA TOGRAPHS AND 
AMUSEMENTS ACT 

119(1) Section 10 of the Theatres, 
Cinematographs and Amusements Act, chapter 
T-5 of the Revised Statutes, 1973, is repealed 
and the following substituted therefor: 

10 There shall be an appeal from a decision of 
the Board to a Judge of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick sitting the judicial 
district in which the County of Saint John in the 
Province is situated, or to such person as the 
Lieutenant-Governor in Council may designate. 

119(2) Subsections 30(5), (7), (9), (10), (11), 
(12), (13), (15) and (17) of the said Act are 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' and ''Supreme Court'' where they ap
pear therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

TRAINING SCHOOL ACf 

120(1) Section 12 of the Training School Act, 
chapter T-11 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''the judge of a 
county court or'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''a judge of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick''. 

120(2) Subsection 22(1) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

120(3) Subsection 23(1) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
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tretien envers la f amille du testateur, chapitre 
T-4 des Lois revisees de 1973, est modifie par la 
suppression des mots <<Cour supreme du 
Nouveau-Brunswick>> la ou ils apparaissent dans 
la definition <<juge>> et Jeur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick >> . 

LOI SUR LES LIEUX DE SPECTACLE, 
CINEMA TOGRAPHES ET 

DIVERTISSEMENTS 

119( 1) L 'article 10 de la Loi sur Jes lieux de 
spectacle, cinematographes et divertissements, 
chapitre T-5 des Lois revisees de 1973, est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

10 11 peut etre interjete appel d'une decision du 
Bureau devant le juge de la Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Brunswick siegeant dans la 
circonscription judiciaire ou le comte de Saint
Jean est situe dans la Province ou devant la per
sonne que designe, le cas echeant, le lieutenant
gouverneur en conseil. 

119(2) Les paragraphes 30(5), (7), (9), (10), 
(11), (12), (13), (15) et (17) de cette Joi sont 
modifies par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur remplace
ment par Jes mots <<Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LE CENTRE DEFORMATION 

120(1) L'article 12 de la Loi sur le centre de 
forn1ation, chapitre T-11 des Lois revisees de 
1973, est modifie par la suppression des mots <<le 
juge d'une cour de comte>> la ou ils apparaissent 
et leur remplacement par Jes mots <<un juge de 
la Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick>>. 

120(2) Le paragraphe 22(1) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur remplace
ment par Jes mots <<Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

120(3) Le paragraphe 23(1) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<Cour 



6(6) Section 31 and subsection 34(2) of the said 
Act are amended by deleting the words ''the 
county court of the county'' where they appear 
therein and substituting there{ or the words 

''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick in the judicial district''. 

6(7) Section 39 of the said Act is repealed and 
the following substituted therefor: 

39 The jurisdiction by section 38 give11 of com
mitting a person to prison shall be exercised by 
The Court of Queen's Bench of New Brunswick, 
or a judge thereof, and may be exercised in 
respect of a judgment or order of that Court. 

6(8) Subsection 45(9) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the County 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Ber1ch (>f New Bru11swick' '. 

6(9) Section 46 of the said Act is amended 

(a) by deleting the words ''or the County 
Court'' where they appear in subsections (1) 
and (2) thereof; 

(b) by deleting the words ''the Supreme 
court'' where they appear in subsections (I) 
and (2) thereof and substituting therefor the 
words ''Tt1c C'c)11rt of Queen's Bench of New 
Brur1swick''; 

(c) by deleting the words ''the Supreme or 
county court'' where they appear in subsection 
(3) thereof and substituting therefor the 
words ''Tl1c ("c1urt ()f Qt1cen's Bench elf New 
Brt1nswick ''. 

6( I()) Section 4 7 of the said Act is amended by 
deleting the words ''The Supreme Court'' where 
they appear therein arid substituting therefor the 
words '' 'fhc (,(1Url (lf Qt1ccn's Benct1 (>f New 
Brunswick''. 
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tions qu'impose le jugement ou l'ordonnance, de 
toute alienation par lui de tout bien et de ses 
creances OU dettes . 

6(6) L 'article 31 et le paragraphe 34(2) de cette 
Joi sont modifies par la suppression des mots <<la 
Cour de comte du comte>> la ou ils apparaissent 
et leur remplacement par Jes mots <<la Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick dans la 
circonscri pt ion j ud iciai re>>. 

6(7) L 'article 39 de cette Joi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

39 La competence pour envoyer quelqu'un en 
prison que donnc l 'article 38 est exercee par la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick ou un juge de celle-ci, et peut s'eten
dre au jugement OU a l'ordonnance de Cette 
cour. 

6(8) Le paragraphe 45(9) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<la Cour de 
comte>> la ou ils apparaissent et leur remplace
ment par Jes mots <<la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau- Brunswick>> . 

6(9) L 'article 46 de cette Joi est modi fie 

a) par la suppression des mots <<ou de la 
Cour de comte>> la ou ils apparaissent aux 
paragraphes (I) et (2); 

b) par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent aux 
paragraphes (I) et (2) et leur remplacement 
par Jes mots <<la Cour du Bar1c de la Reine dt1 
Nouveau- Brunswick>>; 

c) par la suppression des mots <<la Cour 
supreme ou d'une cour de comte>> la ou ils ap
paraissent au paragraphe (3) et leur remp/ace
ment par Jes mots << la ( ... c1t1r du Ba11c de la 
Reine dt1 N(1t1veat1-Urt111swick )>. 

6( 1 ()) L 'article 47 de cette Joi est modi fie par la 
suppression des mots <<la Cour supreme>> la ou 
ils apparaissent et Jeur remplacement par Jes 
mots << la ( "'()ttr clt1 lla11c de la Reir1e du 
Nouveat1- llrt111swick >>. 



Court or county court'' where they appear 
therein and substituting there[ or the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

TREATMENT OF INTOXICATED 
PERSONS ACT 

121 Subsections 11(1), (3) and (4) of the Treat
ment of Intoxicated Persons Act, chapter T-11.1 
of the Acts of New Brunswick, 1973, are 
amended by deleting the words ''the County 
Court of New Brunswick'' and ''the County 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

TRUST COMPANIES ACf 

122 Subsection 1(1) of the Trust Companies 
Act, chapter T-14 of the Revised Statutes, 1973, 
is amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

TRUSTEES ACf 

123(1) Section 1 of the Trustees Act, chapter 
T-15 of the Revised Statutes, 1973, is amended 
by deleting the words ''the Supreme Court'' 
where they appear in the definitions ''Court'' 
and ''Judge'' respectively and substituting 
therefor the words ''The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick or the Court of Ap
peal as the context requires''. 

123(2) Subsections 6(4) and (6), 38(5), 39(4) 
and 40( 1) and section 42 of the said Act are 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' and ''The Supreme Court'' where they 
appear therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

123(3) Subsection 40(2) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court, Queen's Bench Division'' where they ap
pear therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick, Trial Division''. 

supreme ou d'une cour de comte>> la ou ils ap-
• 

paraissent et leur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick>>. 

LOI SUR LE TRAITEMENT DES 
PERSONNES EN ETAT D'IVRESSE 

121 Les paragraphes 11(1), (3) et (4) de la Loi 
sur le traitement des personnes en etat d'ivresse, 
chapitre T-11.1 des Lois du Nouveau-Brunswick 
de 1973, sont modifies par la suppression des 
mots <<Cour de comte du Nouveau-Brunswick>> 
et <<Cour de comte>> la ou ils apparaissent et Jeur 
remplacement par Jes mots <<Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LES COMPAGNIES DE FIDUCIE 

122 Le paragraphe 1(1) de la Loi sur Jes com
pagnies de fiducie, chapitre T-14 des Lois 
revisees de 1973, est modifie par la suppression 
des mots <<Cour supreme>> la ou ils apparaissent 
et leur remplacement par Jes mots <<Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LES FIDUCIAIRES 

123( l) L 'article 1 de la Loi sur Jes fiduciaires, 
chapitre T-15 des Lois revisees de 1973 est 
abroge par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent respectivement 
dans la definition <<Cour>> et <<juge>> et Jeur 
remplacement par Jes mots <<Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Brunswick ou la Cour d'ap
pel selon le contexte>>. 
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123(2) Les paragraphes 6(4) et (6), 38(5), 39(4) 
et 40(1) et }'article 42 de cette Joi sont modifies 
par la suppression des mots <<Cour supreme>> la 
ou ils apparaissent et Jeur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick>>. 

123(3) Le paragraphe 40(2) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<Cour 
supreme>>, Division du Banc de la Reine>>, la ou 
ils apparaissent et Jeur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick, Division de premiere instance>>. 



UNCONSCIONABLE TRANSACfIONS 
RELIEF ACT 

124(1) Section 1 of the Unconscionable Tran
sactions Relief Act, chapter U-1 of the Revised 
Statutes, 1973, is amended by deleting the words 
''a county court'' where they appear in the 
definition ''cost of the loan'' and substituting 
therefor the words ''The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick''. 

124(2) Section 4 of the said Act is repealed. 

VENEREAL DISEASE ACf 

125 Subsection 18(4) of the Venereal Disease 
Act, chapter V-2 of the Revised Statutes, 1973, 
is amended by deleting the words ''the Supreme 
Court,, where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

WAGE-EARNERS PROTECTION ACf 

126 Subsection 4(4) of the Wage-Earners Pro
tection Act, chapter W-1 of the Revised 
Statutes, 1973, is amended by deleting the words 
''the judge of the county court'' where they ap-
pear therein and substituting there! or the 
words ''a judge of The Court of Queen's Bench 
of New Brunswick''. 

WAREHOUSE RECEIPTS ACf 

127 Section 9 of the Warehouse Receipts Act, 
chapter W-3 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

WAREHOUSEMAN'S LIEN ACT 

128 Subsection 6(2) of the Warehouseman's 
Lien Act, chapter W-4 of the Revised Statutes, 
1973, is amended by deleting the words ''the 
Supreme Court'' where they appear therein and 
substituting there{ or the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 
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LOI SUR LE REDRESSEMENT DES 
OPERA TIO NS DE Pll£T EX ORBIT ANTES 

124( 1) L 'article 1 de la Loi sur le redressement 
des operation de pret exorbitantes, chapitre U-1 
des Lois revisees de 1973, est modifie par la sup
pression des mots <<d'une cour de comte>> la ou 
ils apparaissent dans la definition <<cout de l'em
prunt>> et leur remplacement par Jes mots <<de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick>>. 

124(2) L 'article 4 de cette Joi est abroge. 

LOI SUR LES MALADIES VENERIENNES 

125 Le paragraphe 18(4) de la Loi sur Jes 
maladies veneriennes, chapitre V-2 des Lois 
revisees de 1973 est modifie par la suppression 
des mots <<Cour supreme>> la ou ils apparaissent 
et leur remplacement par Jes mots <<Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LA PROTECTION DES SALARIES 

126 Le paragraphe 4(4) de la Loi sur la protec
tion des salaries, chapitre W-1 des Lois revisees 
de 1973 est modifie par la suppression des mots 
<<au juge de la cour de comte>> la ou ils apparais
sent et leur remplacement par Jes mots <<a un 
juge de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LES RECEPISSES D'ENTREPOT 

127 L'article 9 de la Loi sur Jes recepisses d'en
trepot, chapitre W-3 des Lois revisees de 1973 
est modif ie par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur remplace
ment par Jes mots <<Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LE DROIT DE RETENTION DE 
L'ENTREPOSEUR 

128 Le paragraphe 6(2) de la Loi sur le droit de 
retention de l'entreposeur, chapitre W-4 des Lois 
revisees de 1973, est modifie par la suppression 
des mots <<Cour supreme>> la ou ils apparaissent 
et leur remplacement par Jes mots <<Cour du 
Banc de la Reine>>. 



WINDING-UP ACT 

129 Section 1 of the Winding-up Act, chapter 
W-10 of the Revised Statutes, 1973, is amended 
by deleting the words ''the Supreme Court of 
New Brunswick'' and ''the Supreme Court'' 
where they appear in the definitions ''Court'' 
and ''Registrar'' respectively and substituting 
therefor the words ''The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick''. 

WOODSMEN'S LIEN ACf 

130(1) Section 4 of the Woodsmen's Lien Act, 
chapter W-12 of the Revised Statutes, 1973, is 
repealed and the following substituted therefor: 

4 The liens provided for in sections 2 and 3 
respectively, do not attach or remain a lien or 
charge on the logs, timber or lumber unless and 
until a statement thereof in writing, duly verified 
upon oath by the person claiming the lien, or so
meone duly authorized on his behalf, is filed in 
the office of the clerk of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick for the judicial district 
in which the labour or services or some part 
thereof, have been performed. 

130(2) Section 9 of the said Act is repealed and 
following substituted therefor: 

9 Without issuing a writ of summons, the clai
mant may apply to a judge of The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick sitting in the 
judicial district in which the logs , timber or 
lumber are, and upon the production to the 
judge of an affidavit verifying his claim and 
showing that the claim has been duly filed, also 
stating the particulars of the claim, and showing 
that the claimant has fully performed his con
tract, and that the amount is justly due and ow
ing to him, and that payment thereof has been 
demanded and ref used, the judge may there
upon, if he thinks it in the interest of justice to 
do so, make a11 order under his hand directing 

LOI SUR LA LIQUIDATION DES 
COMPAGNIES 

129 L'article 1 de la Loi sur la liquidation des 
compagnies, chapitre W-10 des Lois revisees de 
1973, est modifie par la suppression dans Jes 
definitions <<Cour>> et <<registraire>>, des mots 
<<Cour supreme du Nouveau-Brunswick>> et 
<<Cour supreme>> et leur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick >>. 

LOI SUR LE DROIT DE RETENTION 
DESBOCHERONS 

130( I) L 'article 4 de la Loi sur le droit de 
retention des biicherons, chapitre W-12 des Lois . 
revisees de 1973, est abroge et remplace par ce 
qui suit: 

4 Les droits de retention prevus aux articles 2 
et 3 respectivement ne grevent pas le bois en 
grume, le bois peu ouvre ou le bois d'oeuvre 
d'un droit de retention OU d'une charge a moins 
et jusqu'a ce qu'une declaration ecrite de ces 
droits de retention, dfiment attestee sous serment 
par la personne revendiquant le droit de reten
tion, ou par quelqu'un dfiment autorise en son 
nom, soit deposee au bureau du greffier de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick de la circonscription j udiciaire dans 
laquelle le travail ou les services, ou une partie 
de ceux-ci, ont ete fournis. 

130(2) L'article 9 de cette Joi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

9 Sans decerner un bref d'assignation, le 
demandeur peut s'adresser au juge de la Cour 
du Banc de la Reir1e du Nouveau-Brunswick 
siegeant dans la circonscription judiciaires oil se 
trouve le bois en grume, le bois peu OUVre OU le 
bois d'oeuvre et, sur presentation au juge d'un 
affidavit etablissant l'authenticite de sa reven
dication, prouvant que celle-ci a ete dG1nent 
deposee, in<liquant egalement les details de la 
revendication et prouvant que le demandeur a 
pleinement execute son contrat, que le montant 
lui est legitimement du et que le paiement en a 
ete demande et refuse, le juge peut alors, s'il 
pense qu'il est dans l'interet de la justice de le 
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that a writ of attachment issue to the sheriff of 
the county in which the logs, timber or lumber 
are, commanding the sheriff to attach, seize, 
take and safely keep the logs, timber or lumber, 
whereupon a writ of attachment, in the form 

. prescribed by regulation, shall issue out of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick. 

130(3) Subsection 19(4) of the said Act is 
repealed and the following substituted there{ or: 

19(4) If, after the sale and distribution of the 
proceeds thereof, any balance remains due to 
any person under the order of the judge, the 
judge shall, upon the application of such person, 
give to him a certificate that such amount re
mains due, which certificate may be entered as a 
judgment in The Court of Queen's Bench of 
New Brunswick, against the person by whom the 
claim was directed to be paid, and execution 
may be issued thereupon as in the case of other 
judgments in the said Court. 

130(4) Subsections 26(1) and (3) and sections 27 
and 28 of the said Act are amended by deleting 
the words ''the county court'' where they appear 
therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

WORKMEN'S COMPENSATION ACT 
I 

131(1) Subsections 36(2) and (8) of the 
Workmen's Compensation Act, chapter W-13 of 
the Revised Statutes, 1973, are amended by 
deleting the words ''Supreme Court, Appeal 
Division'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''Court of Ap
peal''. 

131 (2) Section 32 and subsections 36(6), (7), 
(10) and (11) of the said Act are amended by 
deleting the words ''the Supreme Court'' where 
they appear therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 
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fa ire, rend re une ordonnance signee de sa main 
ordonnant qu'un bref de saisie soit adresse au 
sherif du comte ou se trouve le bois en grume, le 
bois peu ouvre et le bois d'oeuvre, lui enjoignant 
de saisir, de prendre et de garder en lieu sGr ce 
bois en grume, bois peu ouvre ou bois d'oeuvre, 
sur quoi un bref de saisie etabli selon la f ormule 
que prescrit le reglement doit etre decerne par la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick. 

130(3) Le paragraphe 19(4) de cette Joi est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

19(4) Si, apres la vente et la distribution de son 
produit, un solde reste du a une personne en 
vertu de I' ordonnance du juge, le juge doit, a la 
demande de cette personne, lui donner un cer
tificat attestant que ce montant est dG, et ce cer
tificat peut etre inscrit comme un jugement ren
du par la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick contre la personne a la
quelle il a ete ordonne de payer la creance, et un 
bref d'execution peut alors etre decerne comme 
dans le cas des autres jugements rendus par cette 
cour. 

130(4) Les paragraphes 26(1) et (3) et Jes ar
ticles 27 et 28 de cette Joi sont modifies par la 
suppression des mots <<cour de comte>> la ou ils 
apparaissent et Jeur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick>>. 

LOI SUR LES ACCIDENTS DUTRA VAIL 

131(1) Les paragraphes 36(2) et (8) de la Loi 
sur Jes accidents du travail, chapitre W-13 des 
Lois revisees de 1973, sont modifies par la sup
pression des mots <<Division d'appel de Ia Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et Jeur remplace
ment par Jes mots <<Cour d'appel>>. 

131(2) L'article 32 et Jes paragraphes 36(6), (7), 
(10) et (11) de cette Joi sont modifies par la sup
pression des mots <<Cour supreme>> la ou ils ap
paraissent et leur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick>>. 



131(3) Subsection 73(1) of the said Act is 
amended 

(a) by deleting the words ''the Clerk of a 
county court or with'' where they appear in 
the thirteenth and fourteenth lines thereof; 

(b) by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear in the fourteenth 
line thereof, and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''· 

' 

(c) by deleting the words ''Clerk or'' where 
they appear in the nineteenth line thereof; 

(d) by deleting the symbol and the words 
'',and such courts shall have jurisdiction with 
respect to the amount mentioned in such cer
tificate whatever it may be'' where they ap
pear at the end of that subsection. 

GENERAL 

132( I) A reference ir1 any Act, other than in the 
provisions amended by this Act, or in any 
regulation, or i11 any document, instrument or 
writing, or in any by-law, proclamation or 
order-in-council, to the Supreme Court of New 
Brunswick or a division thereof, or to The 
County Court of New Brunswick, or to a county 
court, shall be deemed to be a reference to The 
Court ()f Qt1een 's Rench of New llrt1nswick or 
to The Court of Appeal of New Brunswick, or 
both, as the context may require. 

132(2) A ref erc11ce in any Act, other than in the 
provisio11s ~1mer1dcd by this Act, or in any 
regulation, ()f in '1 11y docume-nt, i11strt1ment or 
writi11g, or in <.111y hy-law, procl~1mation or 
orc.lcr-i11-c()t111cil, t<) <l circt1it C()Urt shall, ur1less 
the context C)therwise rcqt1ires, be dcc1ncd to be 
a referc11cc f() '"[he ("ot1rt ()f Quccr1's l~ench of 
New Brt1nswic k, Trial [)i visio11. 

133 The County Court Act, chapter C-30 of the 
Revi.c;ed Statute.s, I 973, is repealed. 

131(3) Le paragraphe 73(1) de cette Joi est 
modi fie 

a) par la suppression a la treizieme et a la 
quatorzieme ligne, des mots <<aupres du gref
fier d'une cour de comte ou>>; 

b) par la suppression, a la quinzieme Jigne, 
des mots <<Cour surpeme>> et leur remplace
ment par Jes mots <<Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>; 

c) par la suppression, a la vingt 
ligne, des mots <<du greffier ou>>; 

. ' et un1eme 

d) par la suppression, a la fin du paragraphe, 
de la virgule et des mots <<, et ces cours sont 
competentes en l'occurence quelle que soit la 
somme mentionnee dans le certificat>>. 

DISPOSITIONS GENERALES 

132(1) Tout renvoi dans une loi, ailleurs quc 
dans les dispositions modi fiees par la presen te 
loi, dans un reglemer1l, dans un document, un 
instrument OU tin ecrit, dans Un reglement ad
ministrati f, une proclamation ou un decret en 
conseil, a la Cot1r supreme du Nouveau
Brunswick OU a l'une de ses clivision, a la Cour 
de comte du Not1veau-Bru11swick OU a une COllf 

de comte est rept1te etre tin renvoi a la Cot1r dt1 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick, a la 
Cour d'appel du Nouveau-Brunswick OU a l'ur1e 
et a l'autre, selon le contexte. 
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132(2) Tout renvlli dans tine loi, ailleurs que 
dans les dispositions modifiees par la prescr1te 
(oi, dans un regle111ent, da11s tin d<.)CUTnent, Un 
instrt1ment OU tin ecrit, dat1S UJ1 reglemc11t ad
ministratif, une proclamatic)n <.)ti tin dccrct c11 
conseil, a une cour de circt1it est reptile, ~'t r11<)i11s 
que le contexte r1'exigc tin renVC)i differer1t, etrc 
ur1 rellV()i a la C,Ollf dll Bar1c de Ia Rci11c, ()ivi
sio11 de prc111 iere ins ta 11cc. 

133 La Loi sur la Cour de comte, chapitre C-30 
des Lois revisees de 1973, est abrogee. 

• 



• 

134 This Act or any provision thereof comes 
into force on September 4, 1979. 

• 
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134 La presente Joi ou I' une quelconque de ses 
dispositions entrera en vigueur le 4 septembre 
1979 . 
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ASSESSMENT ACT 

7( 1) Section 16 of the Assessment Act, chapter 
A-14 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) by deleting the words ''the Supreme 
Court of New Brunswick, Queen's Bench 
Division'' where they appear in subsection (5) 
thereof and substituting there{ or the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick, Trial Division''; 

(b) by deleting the words ''the Supreme 
Court'' and ''The Supreme Court'' where they 
appear in subsections (6) and (7) thereof, and 
substituting therefor the words ''The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick''. 

7(2) Section 17.1 of the said Act is amended 

(a) by deleting the words ''the Supreme 
Court of New Brunswick, Queen's Bench 
Division'' where they appear in subsection (3) 
thereof and substituting there{ or the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick, Trial Division''. 

(b) by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear in subsection (4) 
thereof and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

7(3) Subsection 31(15) of the said Act is 
amended 

(a) by deleting the words ''Supreme Court, 
Appeal Division'' where they appear therein 
and substituting therefor the words ''Court 
of Appeal''; 

(b) by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick''. 

6 

LOI SUR L'EVALUATION 

7( 1) L 'article 16 de la Loi sur /'evaluation, 
chapitre A-14 des Lois revisees de 1973, est 
modi fie 

a) par la suppression des mots <<la Division 
du Banc de la Reine de la Cour supreme du 
Nouveau-Brunswick>> la ou ils apparaissent au 
paragraphe (5) et leur remplacement par Jes 
mots <<la Division de premiere instance de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick>>; 

b) par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent au paragraphe 
(7) et leur remplacement par Jes mots <<La 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick >>. 

7(2) L 'article 17.1 de cette Joi est modifie par la 
suppression des mots <<la Division du Banc de la 
Reine de la Cour supreme du Nouveau
Brunswick>>, la ou ils apparaissent au paragraphe 
(3) et leur remplacement par Jes mots <<la Division 
de premiere instance de la Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau- Brunswick>>. 

7(3) Le paragraphe 31(15) de cette Joi est 
modi fie 

a) par la suppression des mots <<Division 
d'appel de la Cour supreme>> la ou ils ap
paraissent et leur remplacement par Jes 
mots <<Cour d'appel>>; 

b) par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur 

· remplacement par Jes mots <<la Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 
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7(4) Section 39 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) thereof and 
substituting therefor the following: 

39( I) The powers, rules and practice of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick 
respecting appeals apply mutatis mutandi.~ to 
any appeal. 

(b) by deleting the words ''the Queen's 
Bench Division of the Supreme Court'' where 
they appear in subsection (2) thereof and 
substituting there! or the words ''The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick, Trial 
Division''. 

ASSIGNMENT OF BOOK DEBTS ACT 

8(1) Subsection 15(1) of the Assignment of 
Book Debts Act, chapter A-15 of the Revised 
Statutes, 1973, is amended by deleting the words 
''the Supreme or a County Court'' where they 
appear therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

8(2) Subsection 16(1) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

ASSIGNMENTS AND PREFERENCES ACT 

9(1) Section 7 of the Assignments and 
Preferences Act, chapter A-16 of the Revised 
Statutes, 1973, is amended by deleting the words 
''the Supreme Court, or of the County Court of 
the county where the assignment is registered'' 
where they appear therein and substituting 
therefor the words ''The Court of Queen's 
Bench of New Brttnswick''. 

9(2) Section 10 of the said Act is amended by 
deleting the words '~the Supreme Court or of the 
county court aforesaid'' where they appear 
therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick',. 

7 
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7( 4) L 'article 39 de cette Joi est modifie 

a) par }'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

39( 1) Les pouvoirs, les regles et la pratique de 
Ia Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick en matiere d'appel s'appliquent 
mutatis mutandis a tout appel. 

b) par la suppression des mots <<la Division 
du Banc de la Reine de la Cour supreme>> la 
ou ils apparaissent au paragraphe (2) et Jeur 
remplacement par Jes mots <<la Division de 
premiere instance de la Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LES CESSIONS DE CREANCES 
COMPTABLES 

8( 1) Le paragraphe 15( 1) de la Loi sur Jes ces
sions de creances comptables, chapitre A-15 des 
Lois revisees de 1973, est modifie par la suppres
sion des mots <<la Cour supreme ou d'une cour 
de comte>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <<la Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

8(2) Le paragraphe 16(1) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur remplace
ment par Jes mots <-<la Cour du Banc de la Rei11e 
du Nouveau- Brunswick>>. 

LOI SUR LES CESSIONS ET PREFERENCES 

9( I) L 'article 7 de la Loi sur Jes cessions et 
preferences, chapitre A-16 des Lois revisees de 
1973, est modifie par Ia suppression des mots 
<<la Cour supreme ou par un juge de la cour de 
comte du comte ou la cession est enregistree>>, la 
ou ils apparaissent, et leut remplacement par Jes 
mots <<la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau- Brunswick>>. 

9(2) L 'article 10 de cette Joi est modi fie par la 
suppression des mots <<la Cour supreme ou 
d'une cour de comte comme ii est dit plus 
haut>>, la ou ils apparaissent, et leur remplace
ment par Jes mots <<la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau- Brunswick>>. 

• 


